A‘havah rabbah a-havtinu,
Adornai Elo-héinu.
Chem-lah g'dorlah viteirah chamalta aléinu.

Avinu mal-kéi-nu,

ba-awur avotéinu shebat'chu v'cha,
vatlamm'deim chuk-kei chay-yim,
kein t'chon-néinu y-t'lam:m'déi-nu.
Avisnu, havav ha-ra-cha-man,

ham-ra-cheim, ra-cheim a-lénu.

V'tein b'lib-béiny I'ha-vin, ul'has-kil,
lishmo-a, lilmod, u-l'lammeid,
lish-maor, v'la-asot, ul'kayyeim

et kol div-rei talmud to-ratécha, b'aha-vah.

V'ha-eir einéi-nu b'to-ra-té-cha,
v'dab-beik lib-béi-nu b'mitz-voté-cha,
v'ya-cheid I'va-véi-nu

l'asha-vah ulyir-ah et sh'mé-cha.

V'lo neivosh l'olam vased,

ki v'sheim kod-sh'cha

ha'ga-del v'ha'norra ba-tich-nu,

na-girlah v'nis'm'chah bi-shu-a-té-cha.
Gather tzitzit for the Sh'ma while reciting
“meiarba kamfot - from the four cormers™

Va-hawi-éi-nu I'shalom

mei-ar-ba kanfot haaretz,

v'torli-chéi-nu ko-m'miyut I'ar-tzéi-ny,

ki Eil poeil y'shuot Attah,
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Gather tzitzit for the Shma while reciting

"o VIR - from the four comers”
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ith great 1ove do You love us,
i

od.

pdonai our G .
verflowing compassion an us.

You shawer o

Loving parent, compassignate ruler,
pecause our ancestors trusted in You

You taug ;
May You make Your teachings

and Your compassion

actessible to US as well.

ht them life-sustaining rules.

May we have the willingness to unde rstand,
to follow, to learn, to teach,

to observe, and to fulfill lovingly

4l the teachings of Your Torah.

May we gain enlightenment through Your Torah.
May we internalize Your precepts.
! May we integrate our und erstanding of You

5o that we love and revere You simultaneously.

Because we trust in You
and Your redemptive power,
we ill never experience rejection,

but we will rejoice in Your salvation.
Gather titzit for the Sh'ma whie
reciting “from the four cormers.”

You wil bring us
from the four corners of the earth,
Gathering us in peace and dignity in our land,

for You wiork salvation in amazing ways.

GUIDEPOSTS

Second B'ra:chah. Ahavah Rabbah:
God as Loving Presence. Ahavah rabbah, the
second of ihe two blessings before the Sh'ma, speaks of
God as the One who loves the Jewish people, The
prayer describes three ways in which that love is
manifest ~ compassion, quidance, and presence.

Compassion: God cares about us and what happens
fo us.

Guidance: God helps us find direction for our lives by
means of the Torah,

Presence; When we believe that God is with us, when
we act as if God is with us, then God is with us — hefping
us deal in dignity with whatever life brings.

Since we invite God inta our lives only when we are
walking along a spiritual path, this prayer focuses on
God's gift of the Torah — the symbol of God's eternal
and abiding love for us —and on how important it is for
us to appreciate and accept this gift, and to understand
it and apply it to find spiritual direction for our own fives.

PERSPECTIVES
| Qur motivation: Love oF fear of God?

Should our service to God be motivated by love
{ahavah) or awe (yirah), which in this context can ble
better translated as “fear’? We mighlt translate m;;
ancient guestion info contemparary termw_mlagyf Shou

we be motivated by our desire to do the right thing Ior b;
< over the consequences of our actions

because we want 1o feel at

our Concern: .
Ga

Should we come close 10 :

one with the One, 0 pecause we don't want to be apart

from [;(Jd? he ditior wer this question is
fra i al answ 4]
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phrase is translated here “inte
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[Uvénu vacharta mi-kol am v'la-shon., |

Uvénu vachirta laavo-daté-cha. |
V'keiravtanu I'shimcha ha-ga-dol séfah be-e-met,
I'ho-dot I'cha ulya-che-d'cha b'ahavah.

Baruch Attah Adonai,
[ harborcheir b'ammo Yis-ra-eil b'ahavah |

o-heiv am'mo Yis-ravell .
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1 You have chosen us from all peoples, |
You have chosen us to serve Y0u: ]

You have given us this path of graspm?

Your true essence, so that we may lovingly

dedlare You One and make You One.

Blessed are You, Adonai,

2[ You lovingly choose Your people Israel |

You love Your people Israel ].

ALTERNATIVES
! Brackets, The first alternay
text, reflecting the view of Israel as
The second alternative reflects the
chosen because we were better 1

tive is the tradtiona)
the “chosen people.”
idea that we were not

han other peoples, but
rather that we were called to serve God in our own way.

Others may prefer to omit this sentence entirely.
? Brackets. The first alternative is the traditional
text; the second alternative is the traditional dlosing of
the corresponding prayer in the evening service,
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